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Garantie
Garantie
Garanzia

Die Produktgarantie entspricht jeweils den lokalen, gesetzlichen Bestimmungen, min-
destens aber 2 Jahre ab Kaufdatum. Sie umfasst Konstruktions-, Produktions- sowie 
Materialfehler. Ausgenommen sind sämtliche Verschleissteile und unsachgemässe 
Benutzung oder Pflege sowie Eingriffe von Drittpersonen.
Bitte bewahren Sie Ihre Kaufquittung sorgfältig auf, sie gilt als Garantienachweis�

La garantie produit correspond aux dispositions légales à l’échelle locale pendant au 
minimum 2 ans à compter de la date d’achat. Elle couvre les défauts de conception, 
de production et de matériau. L’usure de l’ensemble des pièces, une utilisation ou un 
entretien non conformes, ainsi que toute intervention de tiers sont exclus de la garantie. 
Veuillez conserver précieusement votre facture� Elle sera considérée comme une 
preuve de votre garantie�

La garanzia del prodotto è conforme alle norme di legge e le leggi locali, ma almeno 
2 anni dalla data di acquisto. Esso comprende difetti di progettazione, lavorazione e 
materiali. Sono esclusi, usura, uso improprio e manutenzione o se vengono effettuate 
riparazioni da terzi non autorizzati.
Conservare lo scontrino d’acquisto valevole come prova di garanzia�
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Gerät vor dem Verstauen und vor längerem Nichtgebrauch abkühlen lassen. 
Brennende Geräte nur mit Löschdecke löschen.
Laisser refroidir l’appareil avant de le ranger ou en cas de non utilisation 
prolongée. Jeter une couverture isolante sur les appareils en flammes 
pour éteindre le feu.
Fare raffreddare l’apparecchio prima di riporlo o prima di un prolun-
gato inutilizzo. Spegnere gli apparecchi in fiamme solo con la coperta 
d’amianto.

Wird das Gerät zweckentfremdet, falsch bedient oder nicht fachgerecht 
repariert, kann keine Haftung für auftretende Schäden übernommen wer-
den. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.
Au cas où l’appareil serait utilisé pour un autre usage, manié ou réparé 
d’une manière incorrecte, nous déclinons la responsabilité de dommages 
éventuels. Dans ce cas, le droit de garantie s’annule.
Nel caso in cui l’apparecchio venga usato a scopi originalmente non pre-
visti, usato o riparato in modo improprio, non è possibile assumere alcuna 
responsabilità per eventuali danni. In questo caso decade la rivendicazione 
di garanzia.

Gerät nicht an Zeitschaltuhr oder fernbedienbarem Schalter betreiben / 
anschliessen. 
Ne pas opérer / brancher l’appareil sur une minuterie ou un interrupteur 
télécommandé.
Non azionare / collegare l’apparecchio al timer all’interruttore controllabile 
a distanza.

Gerät nie auf unebenen Flächen, unbeaufsichtigt und / oder im Freien be-
treiben. Keine Gegenstände und / oder Finger in Geräteöffnungen stecken.
Ne jamais utiliser l’appareil sur des surfaces non planes, sans surveillance 
et / ou en plein air. Ne pas introduire d’objets et / ou mettre les doigts dans 
les ouvertures de l’appareil.
Non far funzionare l’apparecchio su superfici irregolari e / o incustodito 
all’aperto. Non inserire mai oggetti o dita nelle aperture dell’apparecchio.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Gerät und Netzkabel von Kindern 
unter 8 Jahren fernhalten.
Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil. Tenir l’appareil et le 
câble d’alimentation hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
I bambini non possono giocare con l’apparecchio. Tenere l’apparecchio ed 
il cavo di rete lontano dalla portata dei bambini al di sotto di 8 anni.

Verpackungsmaterial (z.B. Folienbeutel) gehört nicht in Kinderhände.
Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel que les sachets en plastiques) 
entre les mains des enfants.
Materiale d’imballaggio (per esempio buste di plastica) devono stare 
lontano dai bambini.

Geräte vor dem Entsorgen unbrauchbar machen, Netzkabel abschneiden 
und zur offiziellen Entsorgungstelle bringen.
Rendre inutilisable les appareils avant de les mettre en décharge, couper 
les cordons électriques et apporter les appareils en déchetterie.
Rendere inutilizzabile l’apparecchio prima di smaltirlo, tagliare il cavo e 
portarlo presso la discarica ufficiale.

Sicherheitshinweise
Indications pour la sécurité
Avvertenze di sicurezza
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Gerät heizt
L'appareil chauffe

L'apparecchio si scalda

Holzschaber
Spatule en bois
Raschietti di legno

Grillplatte (wendbar)
Plaque de gril (réversible)
Piastra per grigliare (reversibile)

*

Pfännchen
Poêlons

Padelline

*

mit Farbmarkierung
avec repère coloré

con codifica del colore

Traggriff (heiss im Gebrauch)
Poignée (brûlante en fonctionnement)

Manico (caldissimo durante l’uso)

Gerätebasis
Base de l'appareil
Base apparecchio

(B02217/B02219E)

Gemüse, Fisch,  
Garnelen etc.
Légumes, poisson, 
crevettes etc.
Verdura, pesce,  
gamberetti ecc.

Fleisch, Geflügel,  
Wurst etc.
Viande, volaille,  
saucisses etc.
Carne, pollame, 
salsicce ecc.

DISHWASHER
SAFE

*

2 m
220 – 
240 V

1200 – 
1400 W 600 W

B02218
B02220E

B02217
B02219E

Thermostat
Thermostat
Termostato






